
? Elenco 
D E L A S 

Condenadas por la Santa Sede, 

Sacadas de las obras 
publicadas con el nombre de 

Q F i \ o m o R o s m i n i S e r b a t i , 
Con los decretos relativos 

tanto de la Autoridad Apostólica, como de la 
de esta Diócesis. 

F i ' 1 
L 7 6 5 

on se ha<:e en el tamaño y forma 
;uada para agregarse á la 
cion del Compendio de Billuart. 

I 

L E O N . — 1 8 8 8 . 

«riwWT 
I M P R E S T A DE J E S U S V I L L A L P A N D O . 

Escuela de Artes. 





ELENCO 
D E L A S 

^ i i a i e n t a j t o p o M c i o i i e ) 

Condenadas por la Santa Sede, 
Sacadas de las Obras 

pub l i cadas con el nombre de 

( p u l ' o m o H | o 3 m i n i | | e ? 6 a I'i, 

Con los decretos relativos 
tanto de la Autoridad Apostólica, ionio de la 

de esta Diócesis. 

Esta edición se hace en el tamaño 
y forma adecuada para agregarse á la última edición 

del Compendio de Billuart. 

L E O X . — 1 8 S S -

IMPRENTA DE J . VILLALPANDO. 

Escuela de Artes. 



1 2 6 4 0 8 

Gcbis rno E c l e s i á s t i c o 

- D E -

L E O ] ^ - . 
—s*3— 

La Sagrada Congregación del Santo Oficio, con 
fecha 14 de Diciembre del año próximo pasado, ha 
decretado la condenación formal de cuarenta propo-
siciones sacadas de las Obras de Antonio Rosmini 
Serbati , filósofo roveretano, que han sido reciente-
mente publicadas. Dicho decreto, ha sido aproba-
do y confirmado por Nuestro Santísimo Padre el 
Señor Leor, X I I I , quien mandó que fuera por todos 
cumplido. 

El Eminentísimo Señor Cardenal R. Monaco, se-
cretario del Santo Oficio, con fecha 7 de Marzo del 
a ñ o presente, se ha dignado comunicarnos dicha 
condenación, con el elenco de las proposiciones ana-
tematizadas, excitando á la vez nuestra pastoral so-
licitud y vigilancia, para que precavamos de aque-
llos errores á los fieles encomendados á nuestro car-
go, y para que cuidemos de que los jóvenes, prin-
cipalmente los que aspiran el estado Eclesiástico, 
sean educados en la pura doctrina de la Santa Igle-
sia, contenida en las obras de los Santos padres 
Doctores, autores aprobados/y principalmente en 
las del angélico Doctor Santo Tomás de Aquino. 

Nos, secundando los deseus de su Santidad y en 
cumplimiento de nuestro deber, aunque, tenemos la 
creencia de que los errores condenados no se han 
introducido en nuestra Diócesis ni hay en ella quien 
los defienda ó favorezca, deseamos vivamente que 
si algunos se hubieren con ellos inficionado.se suje-
ten fiel y dócilmente al juicio de la Santa Sede, y 
si de buena fé han errado en las discusiones filosó-
ficas y teológicas, imiten al mismo Rosmini en la 
sumisión sincera y espontánea que en 1849. mani-



festó después de la condenación que la misma Auto-
ridad Apostólica, hizo de dos obras que entonces ha-
bía publicado. Así mismo, para que nuestros jóve-
nes Seminaristas sean en todo t iempo precavidos, y 
puedan precaver mas ta rde á los pueblos, de aque-
llos funestos errores, mandamos que en nuestro Se-
minario se estudien, con las refutaciones correspon-
dientes, y en las cátedras respectivas, las proposi-
ciones condenadas de que hemos hecho mérito, á 
cuyo fin, las publicamos en seguida, jun tamente con 
la carta que ántes hemos mencionado. 

Dado en León, á 6 de Agos to de mil ochocientos 
ochenta y ocho. 

T O I M I - A - S , 
Obispo de León. 

Francisco de Sales Ginori, 
Pro-secretario. 

Ulme, ac Rme. Domine 

Hisce adiunctum litteris t ransmit t i tur ad Ampli-
tudinem T u a m decretum generale, quo Suprema 
Congregado p:morum. Pat rum u n a m e c u m Inquisi-
torum Generalium, adprobante et confirmante SSmo. 
Domino Nostro Leone X I I I , plures propositiones 
ex operibus, quae sub nomine Antonii Rosmini Ser-
bati edita sunt, damnan tu r et proscribuntur. Qua-
propter exci tatur pastoralis cura et vigilantia A m -
plitudinis Tuae, ut a damnat is huiusmodi doctrinis 
oves fidei tuae concreditas quam diligentissime cus-
todias; ac si qui forte sint in ista dioecesi qui illis 
adhuc faveant, eos ad S. Sedis judicium docili ani-
mo recipiendum inducere studeas. Praecipue vero 
eniteris, ut mentes adolescentium, eorum praeser-
tim qui in spem Ecclesiae in Seminario aluntur, 
germana catholicae Ecclesiae doctrina epur i s fonti-
bus Sanctorum Patrum, Ecclesiae Doctorum, pro-
batorum auctorum, ac praecipue Angelici Doctor is 
S. Thomae Aquinat is haus ta imbuantur . 

Tibi interim fausta omnia ac felicia precor a Do-
mino. 

V 

Datum Romae die 7 Martii 1888. 

Addictissimus in Domino 

R . CARD. MONACO. 



Feria JV, die 14 Decembris 1887. 

Post obitum Antonii Rosmini Serbati quaedam 
eius nomine in lucem prodierunt scripta, quibus 
plura doctrinae capita, quorum germina in priori-
bus huius Auctoris libi is continebantur, clarius evol 
vuntur atque explicantur. Quae res accuratiora 
studia non hominum tantum in theologicis ac phi-
losophicis disciplinis praestantium, sed etiam Sacro-
rum in Ecclesia Antisti tum excitarunt. Hi non 
paucas propositiones, quae catholicae veritati haud 
consonae videbantur, ex posthumis praesertim il 1 íus 
libris exscripserunt, et Supremo S. Sedis iudicio 
subiecerunt. 

Porro SSmus. D. N. Leo divina Providentia Papa 
X I I I , cui maxime curae est, ut depositum catholi-
cae doctrinae ab erroribus immune purumque ser-
vetur, delatas propositiones Sacro Consilio Emorum. 
Patrum Cardinalium in universa Christiana repúbli-
ca Inquisitorum Generalium examinandas corn-
iti isit. 

Quare, uti mos est Supremae Congregationis, 
instituto diligentissimo examine, factaque earum 
propositionum collatione cum reliquis Auctoris doc-
trinis, prout potissimum ex posthumis libris eluces 
cunt,propositiones quae sequuntur in proprio Auc-
toris sensu reprobandas damnandas ac proscriben-
das esse iudicavit, prout hoc generali decreto repro-
bai, damnat, proscribit; quin exinde cuiquam de-
ducere liceat, ceteras eiusdem Auctoris doctrinas, 
quae per hoc decretum non damnantur , ullo modo 
adprobari. 

Facta autem de his omnibus SSmo. D. N. Leo-
ni X I I I accurata relatione, Sanctitas Sua decre-
tum Emorum. Patrum adprobavit, confirmavit, at-
que ab omnibus servari mandavit. 

I. In o r d i n e r e r u m c r e a t a r u m i m m e d i a t e 
m a n i f e s t a t u r h u m a n o in te l lec tu i a l iquid divini 
in se ipso, h u i u s m o d i n e m p e q u o d a d d i v i n a m 
n a t u r a m p e r t i n e t . 

1. Nella sfera del creato si manifesta immediata-
mente all' umano intelletto qualche cosa di divino 
in se stesso, cioè taie che alla divina natura appar-
tenga— (Teo^of. Voi. IV. n. 2, p. 6.) 

I I . C u m d i v i n u m d i c i m u s in na tu ra , voca-
bulum istud divinum n o n u s u r p a m u s a d s igni-
l ìcandum e f f e c t u m non d i v i n u m c a u s a e divi-
nae; n e q u e m e n s n o b i s es t loqui de divino 
quodam, q u o d ta le sit pe r p a r t i c i p a t i o n e m . 

2. Dicendo il divino nella natura, non prendo 
questa parola divino a significare un effeto non divi-
no di una causa divina. Per la stessa ragione non é 
mia intenzione di parlare d' un divino, che sia tale 
per partecipazione—(Ivi.) 

I I I . In n a t u r a ig i tu r un ivers i , ides t in inte-
lligentiis q u a e in ipso sun t , a l iquid est, cui con-
venit d e n o m i n a n o d iv in i non s e n s u figurato 
sed proprio. 

E s t ac tua l i t as non d i s t i nc t a a r e l iquo ac tua -
litatis d iv inae . 

3. Vi é dunque nella natura dell'universo, cioè 
nelle intelligenze che sono in esso, qualche cosa, a 
cui conviene la denominazione di divino, non dico 
in un senso figurato, ma in un senso proprie—(Teo-
sof. Voi. IV. Del divino nella natura, num. 15, pp. 
18-19.)—E una. . .at tuali tà indistinta dal resto dell' 
attualità divina, indivisibile in sé, divisibile per as-
trazione mentale—(Teosof. Voi. I I I . n. 14.2^ d. 
344-) F 



I V E s s e i n d e t e r m i n a t u m , q u o d procu l du - I 
b io n o t u m es t o m n i b u s in te l l igent i i s , e s t divi-
nimi illud q u o d h o m i n i in n a t u r a m a n i f e s t a t u r . 

4. L 'essere indeterminato ('essere ideale,) il qua-
le é indubitatamente palese a tut te le intelligenze, 
'é quel divino che) si manifesta all' uomo nella natu-
ra—(Teosof. Voi. IV. nn. 5 e 6, p. 8.) 

V . E s s e q u o d h o m o i n t u e t u r n e c e s s e e s t u t 
sit a l iquid en t i s necessa r i i e t ae t e rn i , c a u s a e | 
c rean t i s , d e t e r m i n a n t i s ac finientis o m n i u m en-
t i um c o n t i n g e n t i u m : a t q u e hoc es t D e u s . 

5. L 'essere intuito dall' uomo deve necessaria-
mente essere qualche cosa d' un ente necessario ed 
eterno, causa creante, determinante e finiente di tut- : 
ti gli enti contingenti: e questo é Dio—(Teosof. 
Voi. I. n. 298, p. 241.) 

V I . In e s s e q u o d p r a e s c i n d i t a c r e a t u r i s et 
a D e o . q u o d es t e s s e i n d e t e r m i n a t u m , a t q u e 
in D e o , e s se n o n i n d e t e r m i n a t o sed absolu to , 
e a d e m es t e s s e n t i a . 

6. Neil' uno (essere che prescinde dalle creature | 
de a Dio, e che é l 'essere indeterminato,) e nell' al-
tro essere (che non é più indeterminato, ma Dio 
stesso, essere assoluto) c 'é la stessa essenza—(Teo-
sof. Voi. II. n. 848, p. 150.) 

V I I . E s s e i n d e t e r m i n a t u m intui t ionis , esse 
init iale, e s t a l iqu id Verb i , q u o d m e n s Patr is 
d i s t i ngu i t n o n rea l i t e r sed s e c u n d u m ra t ionem 
a V e r b o . 

7. L 'essere indeterminato della intuizione...l'es-
sere iniziale...é qualche cosa del Verbo, che ella la 
mente del Padre) distingue non realmente, ma se-
condo la ragione, dal Verbo—(Teosof. Voi. II. 11. 
848, p. 150. Voi. I. n. 490, p. 445.) 

V I I I . E n t i a finita, q u i b u s c o m p o n i t u r m u n -
dus, resu l tan t ex d u o b u s e l emen t i s , ides t e x 
termino reali finito e t e x esse initial'i, q u o d ei-
dem te rmino t r ibu i t f o r m a m ent is . 

• 8. Gli enti finiti che compongono il mondo risul-
tano da due elementi, cioè dal termine reale finito 
e dall' essere iniziale, che dà a questo termine la for ' 
ma di ente.—(Teosof. Voi. I, n . 454, p. 

IX. Esse , o b i e c t u m intui t ionis , es t a c tu s ini-
tialis o m n i u m e n t i u m . 

- E s s e i n i t i a l e e s t i n i t i um t a m cognosc ib i l ium 
quam subs i s t en t i um: e s t p a r i t e r m i t i um D e i 
prout a nobis conc ip i tu r , e t c r e a t u r a r u m 

9. L'essere, oggetto dell ' intuito... é l 'atto inizia 
ledi tutti gli enti—Teosof. Voi. I I I . n 1 2 « p 7 , \ 
-L'essere iniziale dunque é inizio tanto dello scibile 
quanto del sussistente... é ugualmente inizio di Dio 
come da no. si concepisce, e delle c r e a t u r e - T e o ' 
sof. Voi. I. n. 287, p. 229; n. 288, p. 230.) 

X. E s s e v i r t u a l e e t s i n e l imi t ibus es t pri-
ma ac semplicissima o m n i u m e n t i t a t u m a d e o 
ut quael ibet alia e n t i t a s sit compos i t a , e t in te r 
ipsius componen t i a s e m p e r e t neces sa r io sit es-
se v i r t u a l e — E s t p a r s e s sen t i a l i s o m n i u m o m -
n.no ent i ta tum, u tu t c o g i t a t a n e d i v i d a n t u r 

10. L essere virtuale e senza termini Divino vi 
se stesso, appartenenza di Dio) é la orima Ti. ' ' 
semplice -delle entità, per cosi fatto modo che q u ' " 
luiique altra entità é composta, e tra i suoi c L ^ 
nent c e 1 essere virtuale sempre e necessariamen-
t n h 6 S S ! r e V l r t U a , e é P a r t e e s s e nzia le di tutte af-
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X I . Q u i d d i t a s (id q u o d res es t ) en t i s finiti 

non c o n s t i t u i t u r e o q u o d h a b e t posi t iv i , s ed 
suis l imi t ibus . Q u i d d i t a s en t i s infiniti const i -
t u i t u r en t i t a t e , e t es t pos i t iva ; q u i d d i t a s v e r o 
en t i s finiti c o n s t i t u i t u r l imi t ibus en t i ta t i s , e t 
es t n e g a t i v a . 

11. La quiddità (ciò che una cosa é) de l l ' en te 
finito non é costituita da ciò che egli ha di positivo, 
ma da' suoi limiti... La quiddità dell' ente infinito 
é costituita dall' entità, ed é positiva, e la quiddità 
dell' ente finito é costituita dai limiti dell' entità, ed 
é negativa—jiTeosof, Vol. I. n. 726, pp. 708-709.) 

X I I . F i n i t a realit 'as non est , sed D e u s fa-
cit earn esse a d d e n d o inf in i tae rea l i ta t i l imita-
t i o n e m . 

E s s e ini t ia le fit e s sen t i a o m n i s en t i s real is . 
E s s e q u o d a c t u a t n a t u r a s finitas ipsis con-

iunc tum, es t rec i sum a D e o . 
12. La realità finita non é, ma egli (Dio) la fa 

essere coli' aggiungere alla realità infinita la limita-
zione—(Teosof. Voi. I . n . 681, p. 658) - L ' e s s e r e 
iniziale diventa 1' essenza di ogni ente reale— 
(Ivi Vol. I. n. 458, p. 399).— L' essere che at tua le 
nature finite, a queste congiunto, essendo reciso da 
Dio. . . (Ivi Vol. I II . n. 1425, p. 346.; 

X I I I . D i s c r i m e n in te r e s s e a b s o l u t u m e t 
e s se r e l a t i v u m non .illud es t q u o d in t e r ced i t 
s u b s t a n t i a m in te r et s u b s t a n t i a s , sed al iud 
m u l t o ma ius ; u n u m en im es t a b s o l u t e ens , al 
t e r u m es t a b s o l u t e n o n - e n s . A t h o c a l t e r u m 
es t r e l a t ive ens . C u m a u t e m p o n i t u r e n s re-
l a t ivum, non mul t i p l i ca tu r a b s o l u t e ens : h inc 
a b s o l u t u m e t r e l a t i v u m a b s o l u t e n o n s u n t uni-
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ca s u b s t a n t i a , sed u n i c u m esse ; a t q u e h o c sen-
su nu l l a es t d i v e r s i t a s esse , imo h a b e t u r uni-
t a s esse . 

13. La differenza che pasa tra 1' essere assoluto 
e il relativo non é quella di sostanza a sostanza, ma 
una molto maggiore.. . ; perocché v' ha differenza di 
essere in questo senso, che 1' uno é assolutamente 
ente, 1' altro é assolutamente non-ente. Ma questo 
secondo é relativamente ente: ora col porre un ente 
relativo non si moltiplica assolutamente l 'ente; sicché 
rimane che assolutamente 1' assoluto e il relativo sia 
non già una sostanza sola, ma bensì un essere solo, 
é in questo senso non v'abbia diversità di essere, an-
zi unità di essere—(Teosof. Voi. V. Cap. IV. p. 9.) 

X I V . D i v i n a a b s t r a c t i o n e p r o d u c i t u r e s s e 
init iale, p r i m u m finitorum e n t i u m e l e m e n t u m ; 
d iv ina v e r o i m a g i n a t i o n e , p r o d u c i t u r r ea le fi-
n i t u m , seu r ea l i t a t e s o m n e s , q u i b u s m u n d u s 
cons t a t . 

14. Coli' astrazione divina abbiamo veduto co-
me sia stato prodotto 1' essere iniziale, primo ele-
mento degli enti finiti: coli' imaginazione divina, 
abbiamo pure veduto come sia stato prodotto il rea-
le finito—tutte le realità di cui consta 1' universo.— 
('Teosof. Voi. I. n. 463, p. 408.) 

X V . T e r t i a o p e r à t i o e s s e abso lu t i m u n -
d u m c rean t i s est d iv ina syn thes i s , ides t un io 
d u o r u m e l e m e n t o r u n r . q u a e s u n t esse initiale, 
c o m m u n e o m n i u m finitorum e n t i u m in i t ium, 
a t q u e reale finitum, seu po t ius d i v e r s a real ia 
finita, t e rmin i d ive r s i e i u s d e m esse init ialis. 
Q u a u n i o n e c r e a n t u r en t ia finita. 

15. La terza operazione dell' Essere assoluto 
creante il Mondo é la sintesi divina, cioè 1' unione 



dei due elementi, 1' essere initiale inizio comune di 
tut t i gli enti finiti, e il reale finito, o per dir meglio 
i diversi reali finiti, termini diversi dello stesso esse-
re iniziale. Colla quale unione sono creati gli enti 
finiti.—(Ivi.J 

X V I E s s e in i t ia le pe r d i v i n a m s y n t h e s i m 
a b in te l l igen t i a r e l a t u m , non ut in te l l ig ib i le 
sed m e r e ut e s sen t i a , a d t e r m i n o s finitos rea-
les, eff ici t u t e x i s t a n t en t i a finita s u b i e c t i v e e t 
rea l i te r . 

16. Riferito dall ' intelligenza, per mezzo della 
sintesi divina, 1' essere iniziale, non come intelligi-
bile ma puramente come essenza, ai termini reali 

finiti, fa che esistano gli enti finiti subiettivamente 
e realmente—(Teosof. Voi. I. n. 464, p. 410.) 

X V I I . Id u n u m effici t D e u s c r e a n d o , q u o d 
t o t u m a c t u m esse c r e a t u r a r u m i n t e g r e pon i t : 
hic ig i tu r a c t u s p r o p r i e non e s t fac tus , s ed po-
s i tus 

17. Quello che fa Iddio (creando) é unicamente 
di porre tutto intero l 'atto dell 'essere de'le cceature; 
dunque quest' at to non é propriamente fatto, ma é 
posto—(Teosof. Voi. I. n. 412, p. 350.; 

X V I I I . A m o r , q u o D e u s se€ d i l ig i t e t i am 
in c rea tu r i s , e t qu i e s t ra t io q u a s e d e t e r m i n a t 
ad c r e a n d u m , m o r a l e m necessi ta temi const i tu i t . 
q u a e in e n t e p e r f e c t i s s i m o s e m p e r induc i t ef-
f e c t u m : h u i u s m o d i e n i m neces s i t a s t a n t u m m o -
d o in p l u r i b u s e n t i b u s i m p e r f e c t i s i n t e g r a m 
re l inqu i t l i b e t t a t e m b i l a t e r a l em. 

18. Vi ha una ragione in Dio stesso, per la qua-
le ei si determina a creare; e questa ragione é di no-
vo 1' amore di se stesso, il quale si ama anche nelle 
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creature. Quindi la divina sapienza, come meglio 
altrove esporremo, trova esser cosa conveniente la 
creazione, e questa semplice convenienza basta a far 
si che 1' Essere perfetissimo vi si determini. Ma 
non si deve confondere questa necessità di conve-
nienza con quella necessità che nasce dalla forma 
reale dell' Essere, e che necessità fisica si suol chia-
mare. La necessità di convenienza é una necessità 
morale: cioè veniente dall ' Essere sotto la sua for-
ma morale: e la necessità morale non sempre induce 
1' effetto, che ella prescrive; ma lo induce solo ne-
11 Essere perfettissimo, e non negli esseri imperfet-
ti (a molti dei quali rimane perciò la libertà bilate-
rale,) perché 1' Essere perfettissimo é insieme mo-
ralissimo, cioè ha compiuta in sé ogni esigenza mo-
rale—(Teosof. Voi. I. n. 51, pp. 49—50.) 

X I X . V e r b u m es t m a t e r i a illa invisa , ex 
qua , u t d ic i tu r S a p . X I . iS, c r e a t a e f u e r u n t 
res o m n e s un ivers i . 

19. Il Verbo é quella materia invisa da cui dice 
il libro della Sapienza (XI. 18) che furono create le 
cose tutte dell' universo —(Introduz. del Vangelo 
secondo Giov. lez. 37, p, 109.) 

X X . N o n r e p u g n a t ut a n i m a h u m a n a g e -
n e r a t i o n e multiplicetur. ; i ta ut c o n c i p i a t u r e a m 
a b imper fec to , n e m p e a g r a d u sens i t ivo , ad 
p e r f e c t u m , n e m p e ad g r a d u m i n t e l l e c t j v u m , 
p r o c e d e r e . 

20. Niente ripugna che il soggetto, di cui si 
parla, si moltiplichi per via di generazione—(Psico-
log. I. 4, n. 656)—Noi abbiamo già detto, che la ge-
nerazione dell' anima humana si può concepire per 
gradi progressivi dall' imperfetto al perfetto, e però 
che prima ci sia il principio sensitivo, il quale giun-
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to alla sua perfezione colla perfezione dell' organis-
mo, riceva V intuizione dell' essere e cosi si renda 
intellettivo é raz iona le - (Teosof . Voi. I. n. 646, 
p. 619.) 

X X I . C u m s e n s i t i v o p r inc ip io in tu ib i le fit 
esse , h o c solo tac tu , hac sui un ione , p r i n c i p i u m 
illuci a n t e a s o l u m s e n t i e n s , n u n c s imul intel l i -
a e n s , ad n o b i l i o r e m s t a t u r a e v e h i t u r , n a t u r a m 
m u t a t , ac fit in te l l igens , s u b s i s t e n s a t q u e im-
mor t a l e . 

21. Rendendosi 1' essere intuibile al det to 
principio (sensitivo.) con questo solo toccamento, 
con questa unione ' di sé, il principio prima^ solo 
senziente, ora anco intelligente, si solleva a più alto 
stato, cangia natura, rendesi intellettivo, sussistente, 
immortale—(A ntropol. 1. 4, c. 5, n. 819)—Quindi si 
offre alla mente 1' espressione, che il princìpio sensi-
tivo sia divenuto princìpio razionale, che si sia con-
vertito in un altro, avendo subito veramente una ta-
le permutazione—(Teosof. Voi. I. n. 646, p. 619.) 

X X I I . N o n es t cog i t a tu imposs ib i le , d ivi -
na p o t e n t i a fieri posse , u t a c o r p o r e a n i m a t o 
d i v i d a t u r a n i m a in te l lec t iva , et i p sum a d h u c 
raanvat a n i m a l e : m a n e r e t n e m p e in ipso, t a m -
q u a m bas is pur i an imal is , p r inc ip ium a n i m a l e , 
q u o d a n t e a in e o e ra t ve lu t i a p p e n d i x . 

22. Quante poi alle appendici di cui parliamo, 
cioè al corpo animato, non é certo impossibile il 
pensare, che dalla potenza divina po.->sa esser da lui 
divisa 1' anima intellettiva, ed egli tuttavia rimaner-
si nella qualità di animale, rimanendo il principio 
animale, che prima esisteva come appendice, sicco-
me base del novo ente, cioè del puro animale che 
rimarrebbe - (Teosof . Voi. I. n. 621, p. 591.) 
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X X I I I . In s t a t u na tu ra l i , a n i m a de func t i 

ex is t i t p e r i n d e ac n o n e x i s t e r e t : c u m non pos-
sit u l lam s u p e r s e i p s a m r e f l ex ionem exerce re , 
a u t ul lam h a b e r e sui c o n s c i e n t i a m , ips ius con-
di t io s imi l i s dici po t e s t s t a t u i t e n e b r a r u m per-
p e t u a r u m e t s o m n i s e m p i t e r n i . 

2 \ Questa (1' anima del defunto) esiste certa-
mente, ma è come se non esistesse— (Teodicea, 
Appendice, art. 10, p. 638.)—Nel quale stato (di na-
tura) non essendo a lei (all' anima separata) possibile 
alcuna riflessione su di se stessa, né alcuna coscien-
za, la sua condizione si potrebbe rassomigliare ad 
uno stato di perpetue tenebre, e di sempiterno son 
no—(Introduz. del Vangelo secondo Giov. lez. 69, 
p. 217.) 

X X I V . F o r m a subs t an t i a l i s c o r p o r i s es t 
po t iu s e f f ec tu s a n i m a e , a t q u e in te r io r t e r m i n u s 
o p e r a t i o n i s ipsius: p r o p t e r e a f o r m a s u b s t a n t i a -
lis c o r p o r i s non es t ipsa a n i m a . 

U n i o a n i m a e e t c o r p o r i s p r o p r i e cons is t i t 
in i m m a n e n t i pe r cep t i one , q u a s u b i e c t u m in-
t u e n s ideam a f f i rma t sensibi le , p o s t q u a m in 
h a c e ius e s s e n t i a m in tu i tum fue r i t . 

24. La forma sostanziale del corpo è piuttosto 
un effeto dell' anima e il termine interno delle sue 
operazioni: e però non è 1 'anima stessa che sia la 
forma sostanziale del corpo—(Psicol. Par. II . 1. 1, c. 
11, n. 849.)—L' unione dell' anima col corpo con-
siste prop?femente in una percezione immanente, 
per la quale il soggetto intuente 1' idea afferma il 
sensibile dopo averne in questa intuita 1' essenza— 
(Teosof. Voi. V. Cap. L I I I . art. IT. § 5. V. 4 ° p.377.) 

X X V . R e v e l a t o m y s t e r i o S S m a e . T r i n i -
ta t is , p o t e s t ips ius e x i s t e n t i a d e m o n s t r a r i ar-
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gii m e n t i s m e r e specu la t iv i s , n e g a t i v i s q u i d e m 
e t i nd i r ec t i s , h u i u s m o d i t a m e n u t p e r ipsa v e -
r i t a s illa ad p h i l o s o p h i c a s d i s c i p l i n a s r e v o c e -
tur , a t q u e fiat p r o p o s i t i o sc ien t i f i ca s icut c e t e -
rae : . s i e n i m ipsa n e g a r e t u r , d o c t r i n a t h e o s o -
fica piirae rationis non modo incompleta ma-
n e r e t , s ed e t i a m o m n i e x p a r t e a b s u r d i t a t i -
b u s s c a t e n s a n n i h i l a r e t u r . 

25. Il mistero della Tr iade dopo che fu ri-
velato, esso rimane bensì incomprensibile nella sua 
propria na tu ra . . . ma ben. . . si può conoscere quella 
(1' esistenza) d' una Trini tà in Dio in un modo al-
meno congetturale con ragione positive é dirette, e 
d imostra t ivamente con ragioni negative ed indirette ; 
e che, mediante queste prove puramente speculative 
dell' esistenza d ' un' augustissima Triade, questa 
misteriosa dottr ina rientra nel campo della filosofia 
—Quest ' esistenza (della SSma . Trini tà) diventa 
una proposizione scientifica come le a l t re—Qualora 
si negasse quella Trinità, ne verrebbero da tut te le 
parli conseguenze assurde ape r t amen te . . .O convie 
ne ammetere la Divina Triade, o lasciare la dottri-
na teosofica di pura ragione incompleta non solo ma 
pugnante d' ogni par te seco medesima, e dagli as-
surdi inevitabili straziata e del tu t to annul la ta— 
(Teos. Voi. I. mi. 191. [93, 194 pp. 155-158.) 

X X V I . T r e s s u p r e m a e f o r m a e esse, n e m -
p e s ub i e c t i v i t a s , o b i e c t i v i t a s , s anc t i t a s , seu 
rea l i tas , idea l i t as , m o r a l i t a s , si t r a n s f e r a n t u r a d 
e s s e a b s o l u t u m , n o n p o s s u n t a l i t e r conc ip i ni-
si u t p e r s o n a e s u b s i s t e n t e s e t v i v e n t e s . 

V e r b u m , q u a t e n u s o b i e c t u m a m a t u m , e t n o n 
q u a t e n u s V e r b u m ides t o b i e c t u m in s e s u b s i s -
t e n s p e r se c o g n i t u m , es t p e r s o n a S p i r i t u s 
S a n c t i . 

—21— 
h o m i n i s a n i m a t u m , ipsi p o t e r a n t l i b e r e i n g r e -
di a n i m a l i t a t e m , i de s t in v i t a m s u b i e c t i v a m 
h u i u s en t i s , a t q u e i ta d e eo d i s p o n e r e s i cu t 
p r o p o s u e r a n t . 

33. (I demonii) impossessatisi di un f rut to pen-
sarono che entrerebbero nell' uomo, quand' egli, 
spiccatolo dall' albero, ne mangiasse; giacché il cibo 
convertendosi nel corpo animato dell' uomo, essi 
potevano entrare a man salva nell' animalità, ossia 
nella vita soggettiva di questo essere, e farne quel 

^ governo che si proponevano—(Introd. del Vang. 
secondo Giov. lez 63, p. 191.) 

X X X I V . A d p r a e s e r v a n d a m B. V . M a -
r ian i a l a b e o r ig in i s , s a t i s e r a t ut i n c o r r u p t u m 
m a n e r e t m i n i m u m s e m e n in h o m i n e , neg lec -
t u m f o r t e a b ipso d a e m o n e ; e q u o i n c o r r u p t o 
s e m i n e d e g e n e r a t i o n e in g e n e r a t i o n e m t r ans -
fuso , s u o t e m p o r e o r i r e t u r V i r g o M a r i a . 

34. Preservo (Iddio) dal peccato originale una 
donzella : alla quale preservazione dall' infezio-
ne originale bastava che rimanesse incorrotto un me-
nomo seme nell' uomo, trascurato forse dal demo 
nio stesso, dal quale seme incorroto passato di 
generazione in generazione uscisse a suo tempo la 
Vergine—(Ivi. lez, 64, p. 193.) 

• 

X X X V . Q u o m a g i s a t t e n d i t u r o r d o ius t i -
• fìcationis in h o m i n e , eo a p t i o r a p p a r e t m o d u s 

- d i c e n d i s c r ip tu ra l i s , q u o d D e u s p e c c a t a q u a e -
d a m t e g i t a u t n o n i m p u l a t . — l u x t a P s a l m i s -
t a m d i s c r i m e n e s t i n t e r i n i q u i t a t e s q u a e r e m i t -
t u n t u r , e t p e c c a t a q u a e t e g u n t u r : illae, u t vi-
d e t u r , s u n t c u l p a e a c t u a l e s e t l ihe rae , h a e c ve-
ro s u n t p e c c a t a n o n l ibe ra e o r u m qu i p e r t i -



n e n t a d p o p u l u m Dei , q u i b u s p r o p t e r e a nul -
lum a f f e r u n t n o c u m e n t u m . 

35. Più che altri considera quest ' ordine della 
giustificazione dell' uomo, più troverà acconcia !a 
maniera scritturale di dire che Dio cuopre certi pec-
cati o non gì' imputa. Infatt i col batessimo non si 
distrugge la mala volontà naturale, ma le se n' ag-
giunge una soprannaturale, che cuopre, per cosi di-
re la naturale, e impedisce che qnella perda l 'uomo. 
Onde il Salmista dice: Beati quelli, le iniquità dei 
quali furono rimesse, e i peccati de 'qual i furono co-
perti; dove si fa la differenza fra le iniquità che si 
rimettono, e i peccati che si cuoprono, e sembra che 
per quelle si vogliano intendere le colpe attuali e li-
bere, e per questi i peccati non liberi di quelli che 
appartengono al popolo di Dio, e che però non ne 
ricevono più danno alcuno—(Trat tato della cos-
cienza morale, 1. I. c. 6. a. 2.) 

X X X V I . O r d o s u p e r n a t u r a l i s const i tu i -
tu r m a n i f e s t a t i o n e e s s e in p l e n i t u d i n e s u a e 
f o r m a e real is; cu ius c o m m u n i c a t i o n i s s eu ma-
n i f e s t a t i on i s e f f e c t u s es t s e n s u s ( s e n t i m e n t o ) 
de i fo rmis , qu i i n c h o a t u s in h a c vi ta cons t i t u i t 
l u m e n fidei e t g r a t i ae , c o m p l e t u s in a l t e r a vi-
ta cons t i t u i t l u m e n g lor iae . 

30. L' essere (essenziale) si comunica a noi nella 
sola forma ideale per natura, e questo costituisce /' 
ordine naturale; l'essere stesso si manifesta a noi al-
tresì nella pienezza della sua forma reale per grazia, 
e questa é comunicazione e percezione vera di 
Dio, e costituisce 1' ordine soprannaturale 
1' effetto della comunicazione soprannaturale e un 
sentimento deiforme, di cui non abbiamo a prin-
cipio coscienza, come non 1' abbiamo di ogni 
sentimento nostro sostanziale e fondamentale. Or 
poi il sentimento deiforme, di cui parliamo, é in-
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cipiente in questa vita, nella quale costituisce il 
lume della fede e 'della grazia; compiuto nell' altra, 
nella quale costituisce il lume della gloria—(Filo-
sofi del Dritto, Par. II. nn. 674, 676, 677.) 

X X X V I I . P r i m u m l u m e n r e d d e n s a n i m a m 
in t e l l i gen t em es t e s se idea le ; a l t e r u m p r i m u m 
l u m e n es t e t i a m esse, non t a m e n m e r e idea l e 
sed s u b s i s t e n s ac v i v e n s : i l lud a b s c o n d e n s 
s u a m per . sona l i ta tem o s t e n d i t s o l u m s u a m ob-
i ec t i v i t a t em: a t qui v i d e t a l t e r u m ("quod es t 
V e r b u m , ) e t i ams i p e r s p e c u l u m e t in a e n i g m a -
te, v i d e t D e u m . 

37. Il primo lume che rende 1' anima intelligen-
te é 1' essere ideale e indeterminato; 1' altro primo 
lume é ancora 1' essere, ma non puramente ideale, 
ma ben anche sussistente e vivente... L' idea adun-
que é 1' essere intuito dall' uomo, ma non é il Ver-
bo; che non quella ma questo é sussistenza: quello 
é 1' essere che occulta la sua sussistenza é lascia solo 
trasparire la sua oggettività indeterminata ed im-
personale: nella mente che intuisce 1' idea non cade 
la personalità dell' essere ma chi vede il Verbo, 
ancorché per ¡specchio ed in enimrna, vede Iddio— 
(Introd. alla Filosofia, n. 85.) 

X X X V I I I D e u s es t o b i e c t u m vis ionis bea -
tificae, in q u a n t u m es t a u c t o r o p e r u m ad 
extra. 

38. Sebbene Iddio senza mezzo alcuno sia og-
getto della visione beatificatrice, e forma dell' intel-
letto del Beati; tuttavia egli é tale in quanto é au-
tore delle opere ad extra, le quali in un modo inef-
fabile sono in lui—(Teodicea, n. 672.) 

X X X I X . V e s t i g i a s a p i e n t i a e ac bon i ta t i s , 
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q u a e in c r e a t u r i s r e lucen t , s u n t c o m p r e h e n s o -
r ibus necessa r ia ; ipsa e n i m in ' a e t e r n o e x e m -
plar i col lecta s u n t ea I p s i u s p a r s q u a e a b il Iis 
v ider i poss i t ( 'che é loro acces s ib i l e , ) i p s a q u e 
a r g u m e n t u m p r a e b e n t l aud ibus , q u a s in ae ter-
n u m D e o Beat i conc inun t . 

39. I vestigii della sapienza e della bontà del 
creato, lungi dal divenire loro (ai comprensori) inu-
tili, anzi riescono necessarii; perocché questi vesti-
gii tutti raccolti nell' esemplare eterno sono appun-
to quella parte di esso chp é loro accessibile, onde 
sono tuttavia quelli che danno argomento alle lodi 
che a Dio eternamente tributano—(Ivi, n. 674.) 

X L . C u m D e u s non possit , n e c pe r l u m e n 
e lor iae , t c ta l i t e r se c o m m u n i c a r e e n t i b u s fini-
tis, non po tu i t e s s e n t i a m s u a m c o m p r e h e n s o -
r ibus r e v e l a r e e t c o m m u n i c a r e , nisi eo modo, 
qui finitis in te l l igent i i s sit a c c o m m o d a t u s : scili-
cet D e u s se illis m a n i f e s t a t q u a t e n u s c u m ipsis 
r e l a t i onem habe t , ut e o r u m c rea to r , p rov i so r , 
r e d e m p t o r , sanc t i f i ca tor . 

40. Se dunque non potea (Dio) comunicare se 
stesso totalmente ad esseri finiti, neppure mediante 
il lume di gloria; rimane a cercare in che modo egli 
poteva rivelare loro e comunicare la propria essen-
za. Certo in quel modo che alla natura delle intel-
ligenze create é conforme; e questo modo é quello 
pel quale Iddio ha con esso loro relazione, cioè co-
me creatore loro, come provisore, come redentore, 
come santificatore—(Ivi, n. 677.) 

I o s e p h M a n c i n i S R o m . e t U n i v . Inq. 

Niotarius. 
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26. L' essere nelle tre forme (subiettività, obietti-

vità, santità, o pef dirlo altramente: realità, idealità, 
moralità) é identico. — Le tre forme poi dell' essere, 
ove si trasportino nell' Essere assoluto, non si pos-
sono più concepire in altro modo, che come persone 
sussistenti e viventi.—(Voi I nn. 190, 196, pp. 154, 
159.) — Il Verbo, in quanto é oggeto amato, e non 
in quanto é Verbo cioè oggeto sussistente per sé 

1 cognito, é la persona dello Spirito Santo—(Introd. 
* del Vang. secondo Giov. lez, 65, p. 200.) 

I 
X X V I I . In h u m a n i t a t e Chr i s t i h u m a n a vo-

l u n t a s fui t i ta r ap ta a Sp . S a n c t o a d a d h a e r e n -
d u m E s s e ob iec t ivo , ides t Ve rvo , ut illa Ipsi 
i n t e g r e t r a d i d e r i t r e g i m e n homin i s , e t V e r b u m 
illud p e r s o n a l i t e r a s s u m p s e r i t , i ta sibi u n i e n s 
n a t u r a m h u m a n a m . H i n c v o l u n t a s h u m a n a 
des i i t e s se p e r s o n a l i s in homine , e t cum sit 
p e r s o n a in al i is h o m i n i b u s , in C h r i s t o r e m a n -
sit n a t u r a . 

27. Neil' umanità di Cristo la volontà umana fu 
talmente rapita dallo Spirito Santo ad aderire all' 
essere oggettivo, cioè al Verbo, che ella cedette in-
t ieramente a lui il governo dell' uomo, e il Verbo 
personalmente ne prese il regime, cosi incarnandosi, 
r imanendo la volontà umana e 1' altre potenze sub-

i ordinate alla volontà in potere del Verbo, che, co-
± me primo principio di quest' essere Teandrico, ogni 

Icosa faceva, o si faceva dalle altre potenze col suo 
consenso. Onde la volontà umana cessò di essere 
personale nell' uomo, e da persona che é negli altri 
uomini rimase in Cristo natura . . . I l Verbo poi, in-
carnato cosi per opera dello Spirito Santo, estese la 
sua unione a tutte le potenze ed alla carne stessa 
—(Introduz. del Vangelo secondo Giov. lez. 85, 
p. 281J 
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X X V I I I . In Chris t iana doc t r ina , V e r b u m , 

c h a r a c t e r e t fac ies De i , i m p r i m i t u r in a n i m o 
e o r u m qui c u m fide susc ip iun t b a p t i s m u m 
Chr i s t i . 

V e r b u m , ides t c h a r a c t e r in a n i m a impres -
s u m , in d o c t r i n a Chris t iana, es t E s s e rea le f i n -
finitumj p e r se m a n i f e s t u m , q u o d d e i n d e novi-
m u s e s s e s e c u n d a m p e r s o n a m S a n c t i s s i m a e * 
T r i n i t a t i s . 

28. Insegnò dunque il Cristianesimo che il Verbo, 
carattere e faccia di Dio, come viene anco sovente 
chiamato nelle Scritture, s' imprime nelle anime di 
quelli, che colla fede ricevono il battesimo di Cristo 
(Introduz. alla Filos. n. 92)—Il Verbo dunque ossia 
il carattere impresso nelP anima, secondo il cristia-
no insegnamento, é P essere reale (infinito) per sé 
manifesto, il quale dipoi sappiamo essere una per-
sona, la seconda della divina Trinità. (Ivi, Nota.) 

X X I X . A ca thol ica doc t r ina , q u a e sola e s t 
ver i tas , m i n i m e a l i enam p u l a m u s h a n c c o n i e c -
t u r a m : In eucha r i s t i co S a c r a m e n t o s u b s t a n t i a 
pan i s et v in i fit v e r a c a r o et v e r u s s a n g u i s 
Chr is t i , q u a n d o C h r i s t u s e a m faci t t e r m i n u m 
sui pr inc ip i i s en t i en t i s , i p s a m q u e sua v i t a vi-
vif icat : e o f e r m e m o d o q u o pan is e t v i n u m ve-
re t r a n s u b s t a n t i a n t u r in nos t r an i c a r n e m e t „. 
s a n g u i n e m , q u i a fiunt t e r m i n u s nos t r i pr inci - y 
pii s en t i en t i s . 

29. Non crediamo aliena dalla dottrina cattolica, 
che solo é verità, la seguente conghietura (cioè che 
nell' Eucharistico Sacramento) la sostanza del pane 
e del vino ha cessato intieramente d' essere sostan-
za del pane e del vino, ed é divenuta vera car-
ne e vero sangue di Cristo, quando Cristo la re-

se termine del suo principio senziente, e cosi la 
avvivò della sua vita, a quel modo come accade 
nella nutrizione, che il pane che si mangia e il vino 
che si beve, quand' é, nella sua parte nutritiva, assi-
milato alla nostra carne e al nostro sangue, egli é 
veramente transustanziato, e non é più, come prima, 
pane o vino, ma e veramente nostra carne e nostro 
sangue, perché é divénuto termine del nostro prin-
cipio sensitivo—(Introduz. del Vang. secondo Giov. 
lez. 87, pp. 285-286.) 

X X X . P e r a c t a t r a n s u s b s t a n t i a t i o n e , intell i-
gi po tes t , co rpo r i C h r i s t i g lo r ioso p a r t e m ali-
q u a m a d i u n g i in ipso i n c o r p o r a t a m , ind iv i sam 
p a r i t e r q u e g l o r i o s a m . 

30. Avvenuta la transustanziazione, si può inten-
dere che al corpo glorioso (di Gesù Cristo) si sia ag-
giunto qualche parte in esso incorporata, ed indivi-
sa e del pari gloriosa—(Ivi.) 

X X X I . In S a c r a m e n t o eucha r i s t i ae , viver-
borum c o r p u s e t s a n g u i s Chr i s t i es t t a n t u m ea 
m e n s u r a q u a e r e s p o n d e t q u a n t i t a t i (a que l t an-
to) s u b s t a n t i a e p a n i s et v in i q u a e t r a n s u b s t a n -
t i a n t u r : r e l i q u u m c o r p o r i s Chr i s t i ibi es t per 
concomitantiam, 

y 31. Appunto perché il corpo di Cristo é unico ed 
' indiviso, egli é necessario che dove si trova una par-
' te si trovi tu t to . . . ; ma non tut to quel Corpo diviene 
" termine del suo principio senziente, ma unicamente 

quella parte che risponde a quel tanto che v' aveva 
di sostanza di pane e di sostanza di vino nella tran-
sustanziazione. Ancora ne verrebbe che in virtù 
delle parole divine questa sostanza del pane e del 
vino si t'ransustanziasse in carne e sangue del Sal-
vatore; ma il rimanente del corpo e del sangue vi 
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rimanesse unito per concomitanza; il che non par 
contrario alla dot tr ina cattol ica—(Ivi . p. 286. seg.) 

X X X I I . Q u o n i a m q u i n o n m a n d u c a t ca r -
n e m Fil i i h o m i n i s et b ib i t e i u s s a n g u i n e m , 
n o n h a b e t v i t a m in se ; e t n i h i l o m i n u s q u i mo-
r i u n t u r c u m b a p t i s m a t e a q u a e , s a n g u i n i s a u t 
d e s i d e r i i c e r t o c o n s e q u u n t u r v i t a m a e t e r n a m : 
d i c e n d u m es t , his . qu i in h a c v i t a n o n c o m e -
d e r u n t c o r p u s et s a n g u i n e m C h r i s t i , s u b m i n i s -
t ra r i h u n c coeles tc ;m c i b u m in f u t u r a v i ta , ip-
s o m o r t i s i n s t a n t i . 

H i n c e t i a m S a n c t i s V . T . p o t u i t C h r i s t u s 
d e s c e n d e n s ad i n f e r o s s e i p s u m c o m m u n i c a r e 
s u b s p e c i e b u s p a n i s e t vini , u t a p t o s e o s r e d -
d e r e t ad v i s i o n e m Dei . 

32. Se dunque chi non mangia la carne del Fi-
gliuolo dell' uomo e bee il suo sangue, non ha la vi-
ta in se stesso, e tut tavia chi muore col battesimo 
d' acqua, o di sangue, o di desiderio, é certo che ac-
quista la vita e terna; convien dire che quella co-
mestione della carne e del sangue di Cristo, che 
non fece neila vita presente, gli verrà somministra 
ta nella futura al punto della sua morte, é cosi avrà 
la vita in se stesso Anche a' santi dell' antico 
testamento, quando Cristo discese al limbo, potè 
Cristo comunicare se stesso sotto la forma di pane 
e di vino, e cosi renderli att i alla visione di Dio 
— (Introduz. del Vang. secondo Giovanni lez. 74, 
p. 238.) 

X X X I I I . C u m d a e m o n e s f r u c t u m posse-
d e r m i , p u t a r u n t s e i n g r e s s u r o s in h o m i n e m , si 
d e ilio e d e r e t ; c o n v e r s o e n i m c ibo in c o r p u s 




